Псалом 73





Экзегеза


Даже читая этот псалом в русском переводе замечаешь многообразие литературных форм и ярких художественных красок, которые использует автор, чтобы выразить всю отчаянность своего положения и положения в котором оказался народ Божий. Когда углубляешься в текст, читая его на еврейском, то удивляешься тому как искусно псалмопевец пытается донести основную мысль: как не было бы тяжело, как не притесняли бы враги, сколько бы не оставалось не отвеченных вопросов, можно быть уверенным ( Бог спасет верный Ему народ ради имени Своего!





Литературная структура псалма.


Структура псалма имеет определенную последовательность, которую автор выстраивает при помощи времен глаголов (псалом делится на пять частей в каждой из которых глаголы стоят различных временах). Так, например с 1 ( 3 глаголы в императиве (незаконченное прошедшее), 4 ( 9 в перфекте (законченное прошедшее), 10 ( 11 снова в имперфекте, 12 ( 17 ( перфект и 18 ( 23 ( снова имперфект. Если представить это в виде одной схемы то на лицо хиастическая структура:





А  Имперфект (1(3)


Б  Перфект (4(9)


В  Имперфект (10(11) 


Б’  Перфект (12(17)


А’ Имперфект (18(23)





 Для еврейского мышления 


